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Jforetword

Between August 20-28, 1999, Thailand will be hosting the gsth
Annual General Conference and Council of the International Federation
of Library Associations and Institutions. The theme of the Conference
is Libraries as Gateways to the Enlightened World, heralding the 21"
Century of the Christian Era.

The Department of Curriculum and Instruction Development,
Ministry of Education is pleased to publish the English translation of
the great work Dharmadharma Songkhram by King Vajiravudh or King
Rama VI of the Chakri Dynasty of Rattanakosin Period as a part of the
support given to the Conference.

The theme of this poem, “Right is Might”, can be seen as one of
the very important issues of the "Enlightened World”, expressed in the
theme of the 65 IFLA Conference. King Rama VI was a great sup-
porter of library activities. One of his main tasks was to develop the
Vajiranana Library to be a full-fledged National Library of Thailand.

In order to maintain the originality of book design and illustra-
tions by H.R.H. Prince Narissara Nuwattiwongs, the production of this
edition is the same as when the book was first published in 1920. The
English translation is placed along side the Thai original, page by page.

The efforts of the translator, Associate Professor Malithat

Promathatavedi, and Mr. Michael Wright, the reader of the English

(Mr. Payungsak Jantrasurin)

Director - General
September 24, 1998

version, are very much appreciated.






Preface

7 ewrate " The War Between Right and Might" in
January, 1918, aften listening to a serman deliverned by
Ho FHaliness Ruom Pliraya Vajirayanavarorss on the
accasion of my binthday. 7 feel that His Faliness has
chasen the modl appropriate exvample ta cllustrate the
yeeld different nesults. Moreover, an closer scrutiny, the
aubject matter le chose o guite similar to what took
flace in the Great War in Europe which ended in that
year with defeat an the part of the slide that bad trans-

Apten 7 lbad finistied the text, 7 nead it ta come of
my griends who all pracsed ct and begged me ta haue it
trinted. When 7 complied with thein wisk, 7 just bad an
cdea that the book would be muck mone valuable of there
wene dlustrations to go along with the text. So 7 asked
Hio Royal Fighuess Prince Narnissara Nawattivongs
Zo da the dlustrations, for 7 believe that there was wo
ather arntiosl in all of Scam who could undenstand my
aim and intemlion better than he. Fow well the frince
wndernstoad my fuarfose o euident from the dllustrations

Ornéginally, 7 cntended to bave this baak printed for
abatacles that weed wnot be wmentioned lherne. Tu this year
1920, canscdening that 7 will turn forty on Janwary 1,
7 thaughkt that a special sowvenin would be in order, sa 7
\ arranged o have this baok printed.




7 hope cn my heant that those who chance to read
the awcients aloo bad a high standard of thought, fer-
ception, and monality. Readers will also have a chance
ta see the exgucsite cllustratians, gasd examples aof
ohetches drawn after careful thought, that can be a
madel for Thac art ta shocw that we are wol inferior fo
ather wations in the matter of artistic endeavonr.
Beaides, ] hape that the underlying principle of dbarma
¢ " The War Between Right and Might" will be a
considen the wonds of the Lond Buddha:-

"Wa b dbammo adbamma ca wlbbo samavdbliagins
Hdtkamma ninayam wetc dbiamma papetc sugatim "

" Reghteowsness and wickeduess do wnal nender the
same nesults; wickeduess beads man to lhell, but night-
coudness makes bim leap auer scun to neack kappiness.”

By the powern of the truth of the above saying, may
all wha rnead this look le blessed with bhappiness, fros-

st

Pliagyatbac Palace, Decembier 1, 1920.
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THE WAR BETWEEN RIGHT AND MIGHT

( Based on Ekadasanipata, a Dharma Jataka )
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TEXT

© The god Dharma, all pure and radiant,

Dwelling at Kamabacara Heavens' ,

Rules the divine abode, with devas as followers.

Righteousness he desires, wickedness he spurns.

With loving kindness he guards the earth,

As though the people were his own dear children.

On a full moon night, a Buddhist holy day,

He aims to visit Earth in his chariot as usual.

Washing himself with fragrant water,

He puts aromatic perfume all over his body.

The god is attired all in white,

Reflecting purity in all the three doors “

Diamond-studded, hand clutching a golden sword,
He leaves his abode for the platform 3
( Bat Sakuni, then Kilom )

! Kamabacara Heavens: the six heavens of the sensual world
2 the three doors: body, speech and mind
3 platform: platform for royalty to mount an elephant or a palanquin
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To ascend his beautiful golden chariot,

Delicate in form like a bold naga.

Beautiful are the red wheels and spokes,

The hubs adorned with diamonds and gems,

All in perforated gold, with worshipping

Devas motifs carved in rows on the seat.

Dancing kinaras : appear too, with flame-like

Double-curved dragon design, each scale a crystal.

! Kinara: a mythical being, half-bird, hall-man

%,
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Pretty to look at is the divine standard,

Waving brilliantly in the sky.

Surrounding the god are the deva forces,

Vanguard, rearguard they all form.

Tassels of yak’s hair dangle trom lances,

Flashing spears and swords amaze the eyes,

Also the rows of banners, and five-coloured umbrellas.

Fifes and drums fill the air with thunderous peals.

Flawless female angelic beings

Float in the air, ready to strew flowers.

When the auspicious time comes, the procession
Of devas moves along the celestial path.
( Klong Yone, then Chert )

Reaching the Land of the Jambolan Tree L

Dharma sees throngs of people welcoming him.

Stopping his chariot between the clouds,

He gazes down at Earth and smiles broadly.

k 1 [ and of the Jambolan Tree: India
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Kings, Brahmins, merchants, and commoners,

Line up to pay obeisance to the god,

All delighted, all attentive,

To pay heed to his command.

The great god Dharma then says these words

To point the ways to righteousness.

“Hear ye all mortals, remember well

These ten paths of sin and avoid them.

Killing animals is beneficial to none,

Life is something that should be preserved.

Taking property without the owner’s consent,

Causes ire in the mind of the one deprived.

To have carnal knowledge of other men’s

Daughters and wives should be shunned.

Lying, being evasive, not holding your tongue,

Only serve to make you distasteful to people.

Spiteful words said out of hatred are useless,

For they cause defamation and loss of amity.

Rude words and curses, such words must be borne,
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If you speak harshly, others will not answer sweetly.

To talk thoughtlessly without any sense,

Makes you liable to come under reproach.

Intent on gaining with greedy desire,

Causes you to be blamed by all men alike.

Vengeance and harmful intention to others

Create a cycle of bad deeds you cannot escape.

Misconception, misguidance, bring downfall.

You will be in sorrow with no joy or comfort.

Refrain from evil, this should be in your mind,

Honesty in the three doors benefits men and women.

Aim to perform your duty to maintain

Your father and mother in a happy state.

Whoever can do this will be free from sorrow,

Be happy a long time and then go to heaven.

Honour he will get, followed then by fame,

He will be forever joyous. ”

The sermon over, the crowd press

Palms together and make salutation.

Dharma Deva bestows on them his blessings

Of long life, wealth, happiness, and health,

Then orders his procession to move clockwise
Around the Land of the Jambolan Tree.

( Chert Ching )
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As for the evil-spirited god Adharma,

Also dwelling at Kamabacara Heavens,

He rules over followers as vile as himself.

Wrathful and ignorant, they never make merit.

Seeing that folk are honest, truthful, and kind,

The god becomes vexed with rage and envy.
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On full moon nights, oft in chariot he rides
To the Land of the Jambolan Tree.

In black all over he is attired,
His adornments, bronze and black gems.

His right hand clutching a mighty axe,
He leaves his abode and heads for the chariot. ( Khuk Phat, then Krao )

The royal chariot, wheels and curled up poles,
All are made from wild black wood,

On the seat is carved the motif of a giant,
Set off by flame-like double-curved dragon design,

Lion, tiger, and bear motifs abound, jackals

Standing and sitting, also crocodiles and heras 5,

The black standard waving at the curled up pole
Causes hair-raising fright in the beholders.

The many troops are in a jumble,
Strong and mighty they all are.

The vanguard consists of woodland deities,

Left flank, giants, the right one, gandharvas 2,

Nagas make the rearguard, all four troops
With their weapons gleaming brightly.

All the forces are strong and bold,
Eager and ready to wage war.

Their mounts, roaring tigers and lions,
Run about looking dreadfully menacing.

The god then orders the troops to march
Thunderously along the sky. ( Chert )

! hera: a fabulous marine creature, half-naga and half-crocodile

L gandharvas: deities who are skillful in music
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® Reaching the Land of the Jambolan Tree,

The troops are told to halt and float in the air.

Seeing the people cringing in fear,

Adharma is all the more bold.

Haughty and quarrelsome, with conceit

The god feels mighty pleased indeed.

Seeing the people in awe of his might,

He utters resounding words in the sky.
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“Hear ye you mortal populace,

Recall how lowly your station is.

You cannot fight devas or devils,

Even beasts in the wild are your superiors.

Being cowardly, you cannot help yourselves,

Each afraid of blame and reproach by others.

Whoever seeks power must be brave and bold,

Anyone in the way must be struck down at once.

Wishing to gain wealth, but doing nothing then,
When will your desire be completely fulfilled?

Whoever possesses might, should use it for grasping,

Undoubtedly, the weaker must perish.
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A maiden fair with good attributes

Is to be considered a public property.

The fool is taken advantage of by lies,

No money wasted, you gain handsome profits.

When opportunities rise, the wise must attempt

To incite and smear others for their own ends.

If some do object, curse them noisily,

Then they will be intimidated by you.

Talking nonsense drives away dreariness,

It is fun to be sarcastic to people.

Those who are poor should not bear the burden,

But should crave nice things in other’s keeping.

Whoever crosses you, remember him well

And then find a chance to harm him in return.

The words of your teachers are out of date,

Heed them not, but follow your inclinations.

Your father and mother are so old,

Bother not to tend them; it is a waste.

Giving birth to you is not like giving alms,

It is a law of nature, not a miracle.

If you are afraid of sin, why bother to live?
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Wanting to have fun, then fun you must seek.

Whoever is weak, must succumb to the strong,

Whoever shows his might, gets what he desires.”

Having spoken, Adharma watches the crowd.

Seeing them frightened, he is the more pleased.

Clapping his hands, he commands his forces

To begin marching forward at once.

The procession then moves counter-clockwisely
Around the Land of the Jambolan Tree.
( Chert )

Both groups, moving both ways, meet in mid air,

Each stops, each waits for the other to give way.
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Each holds its place, not yielding to the other.

Dharma Deva then pleads with gentle words,

“Great Adharma, please yield to me the right of way.”

Adharma answers, “Why should 1? 1 am your equal.”

Dharma says, “I should have the right of way
Since I urge people to be kind and do good deeds.

I make them gain rank, excellence, and prosperity,

Ascetics and Brahmins praise my fairness daily.
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Man and devas worship me for my goodness.”

Adharma says, “I fear not, for my men are many,

Never yield to none, why give way to you today.”

Dharma: “I was born first, then you followed.

I'm older, higher in rank, you should give way.”

Adharma: “Your plea or any words of reasoning

Do not move me to yield the way to you, Dharma.

Let us wage war today, the victor wins the way.”

Dharma: “It is fine with me. I have the qualities;

In strength, honour, none can compare to me.

My might is renowned, how can you beat me?”

Smirking, Adharma says, “Custom has it

That iron is used to strike gold.
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Were gold to be used to strike iron,

That is not to be tried, for it's unusual.

If I kill you, then iron is as good as gold.”

Then he urges his troops to fight in the sky,
( Chert )

The mighty evil forces harry Dharma’s army.

Dharma is sad, fearing that he might not win

And must endure scorn and give way to Adharma.

But good deeds miraculously come to his aid.

Suddenly swooning, Adharma cannot keep his seat

And falls off head first down to Earth,
To be sucked away into the ground.
( Rua )
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Having endurance, Dharma’s strength is superior,

So he becomes victorious in the fight.

He descends from the sky and, with his sword,

Strikes to death the vanquished Adharma.

Then he orders his senior officers

To bury Adharma under the ground at once.

Remounting his chariot, he addresses the crowd

Gathering to enjoy his glorious presence.

“Behold! You people, you may learn a good moral

From this battle. Do not be suspicious or doubt.

Righteousness and wickedness, these two

Never lead to the same results.

Wickedness certainly leads to ignorance,

Righteousness alone leads to happiness.
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Doing good will make you prosper every day,

Doing bad will cause destruction and ruin.

In the days to come, some will aspire

To destroy righteousness and harm mankind.

Relying on might, they will act as leaders

And hope to conquer the world as rulers.

Sealed contracts will be called mere paper,

Righteousness discarded in favour of necessity.

Women, men, and babes will suffer hardship,

Killed they will be as nothing may intervene.

The evil faction bold will introduce a way

To execute people as never was done by man.

Those dharma-loving people, though discouraged,

Will never let the wicked have their way.

They will join forces to gather men strong

And wealth promptly, an ally they will form.

Together they will fight the evil army.

Bold they will be, as goodness is on their side.

In the end the side of righteousness

Will emerge victorious as expected.

Those who adhere to wickedness
Will certainly be defeated.
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Mankind on Earth is still lucky,

That evil will win only temporarily.

Righteousness will later be the winner,

For dharma will guard over the righteous.

Let my prediction be remembered by all,

Preserve righteousness in order to prosper.

Though you may be oppressed by wickedness,

When its time is over, you will all find joy.

Adhere to righteousness and you will be happy,

Observe dharma long, and you’ll go to heaven.”
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®  His speech over, Dharma Deva gives blessings

Of long life, wealth, happiness, and health.

Gladdened, the people press together

Their ten fingers in salutation to the god.

The host of female angelic beings

Strew flowers all over the earth.

The mighty god Dharma then orders his officers

To put the procession of devas in motion.

Floating clockwise in the sky,
They circle the Land of the Jambolan Tree.
( Chert )

K-

Chalee Mangalaasna Mansion, Sanam Chandra, February 13, 1918
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Explanatory Potes

King Vajiravudh or King Rama VI, the author of this poetic narrat-
ive was the sixth monarch of the Chakri Dynasty of Thailand,
Rattanakosin or Bangkok Period.

King Rama VI ruled the country under absolute monarchy from
1910 to 1925. He was the first king of Thailand who introduced the
concept of democracy and created a pilot project towards this end. He
also crytallized a great number of projects for the modernization of
Thailand, initiated by his august father, King Chulalongkorn, Rama V.
Among these innovatives were the education to reach grass root level
outside the capital city, the development of the National Library of
Thailand, the Thai language development and the introduction of west-
ern styles of literary genres. His Majesty’s literary skills were mani-
fested in voluminous essays, plays, poems and others. He also con-
tributed articles to periodicals, under many pseudonyms, on world
affairs and international relationship.

The narrative poem Dharmadharma Songkhram--The War
Between Right and Might--was written in 1920, a few years after the
First World War (1914-1918) when the king decided to join the Allies
against the German invasion. Being a devout Buddhist, King Rama VI
held a firm belief in the righteous way according to Lord Buddha’s
preaching. He also wrote a booklet for layman about the Buddha's
teachings and philosophical concepts entitled The Four Noble Truths
--Phra Ariya Sach Si.

H.R.H. Prince Narissara Nuwattiwongs, the illustrator, was King
Rama IV’s son, and the uncle of King Rama VI. He was a self-taught
architect and painter. According to him, all the masters of art works

are all good teachers. His architectural works included the marble
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building of Benchamabhophit Temple, The first Building of the
National Library, and the main building of Rachathiwat Temple. He
illustrated a few books, one of which is Dharmadharma Songkhram--
The War Between Right and Might. His drawings reflect a new con-
cept and approach in Thai illustration. It is quite different from the tra-
ditional Thai book illustration. Human and animal figures are more
life-like, and three-dimensional. Less decorative motifs and more

empty space between and among figures are present.

Associate Professor Malithat Promathatavedi, the translator, is a
member of the Department of English and Linguistics, Faculty of
Humanities, Ramkhamhaeng University. She is a scholar in literature,
and a teacher of English. She has translated many works of Thai liter-
ature into English. At present, she is a member of the Committee on the
Translation of Phra Aphai Mani which is the masterpiece of narrative
poems by the great poet Sunthon Phu, who was declared one of the
world literary sages by UNESCO.

Ekadasanipata is one of the Jatakas, or the stories of the previous lives
of the Buddha before he was born into this world about 2,500 years
ago. The Jataka stories were supposed to have been told by the Buddha
to his disciples about virtuous deeds he had performed in his previous
lives, which made it possible for him to accumulate wisdom and
virtues, enabling him to be enlightened and capable of leading the
world to an everlasting peace of mind, Nirvana.

There are about 500 Jataka stories to convey the teaching on

virtues. Ekadasanipata is one of them.

Musical Accompaniment Since music was played in accompaniment
to the original text, the names of songs and beats were given in paren-

theses.



The Ministry of Education’s Announcement

The English edition of The War Between Right and Might is
published by the Department of Curriculum and Instruction
Development, Ministry of Education. It has been translated from
Dharmadharma Songkhram, a poetic work composed by King
Vajiravudh, Rama VI. The Ministry of Education has approved of its
use as a supplementary reading for secondary school teachers and stu-

dents nationwide.
Issued on October 2, 1998
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Surat Silpa-Anan, Ph.D.

Permanent Secretary
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